
Votre programmateur hebdomadaire OTIO vous permet de déclencher et dʼarrê-
ter vos appareils électriques à la minute près grâce à un programme de 8 cycles 
Marche/Arrêt.
Vous disposez aussi dʼune fonction de déclenchement aléatoire pour simuler 
une présence, dʼune fonction Minuterie et dʼune fonction heure dʼété / heure 
dʼhiver.

LE PROGRAMMATEUR
HEBDOMADAIRE

Ihre Wochenzeitschaltuhr OTIO gestattet Ihnen, Ihre Elektro-Geräte auf die 
Minute genau ein- und auszuschalten, dies dank einem Programm von 8 Zyklen 
Ein/Aus.
Sie verfügen über eine Zufallsschaltung um eine Anwesenheit vorzutäuschen, 
eine Zeitschaltfunktion, sowie über eine Funktion Sommer / Winterzeit.

DIE  WOCHENZEIT-
SCHALTUHR

Il programmatore settimanale OTIO permette di accendere e spegnere i vostri 
apparecchi elettrici in modo preciso grazie ad un programma di 8 cicli.
Disponibile anche una funzione dʼinnesto aleatorio per simulare una presenza, 
di una funzione tempo e di una funzione dʼorario estivo / invernale.

IL PROGRAMMATORE 
SETTIMANALE
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PRÉSENTATION GÉNÉRALE
1. Fiche du programmateur 
2. RESET : remise à zéro de lʼheure et des programmes
3. Ecran à cristaux liquides
4. MODE : marche/arrêt/automatique
5. HOURS : réglage de lʼheure
6. MINUTES : réglage des minutes
7. DAY : réglage du jour
8. PROG. : sélection des programmes
9. CLOCK  : accès aux réglages heure et date

BEZEICHNUNG
1. Stecker der Zeitschaltuhr
2. RESET : Zeit und Programm auf 0 stellen
3. Flüssigkristall-Anzeige
4. MODE : Ein/Aus/Automatisch
5. HOURS : Einstellen der Stunde
6. MINUTES : Einstellen der Minuten
7. DAY : Einstellen des Tages
8. PROG. : Wahl des Programms
9. CLOCK : Zugang zum Einstellen von Zeit und Datum
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F • Appuyez sur la touche  «PROG.» : 
lʼindication «1OFF» apparaît.
• Choisissez le ou les jours d'arrêt («DAY») et réglez lʼheure («HOURS») et les 
minutes («MINUTES») de la fin du programme1.

7. Programmez un autre cycle
• Appuyez sur la touche «PROG.» et répétez les opérations précédentes pour les 7 
autres cycles de programmation.
• Il est tout à fait possible de ne pas programmer les 8-cycles. Pour cela, laissez 
l'affichage sur «--.--».

8. Programmation partielle d’un cycle
• Vous pouvez programmer uniquement une heure de mise en marche ou une 
heure d'arrêt.
• Par exemple, programmez une heure d'arrêt pour le programme 1 (1OFF) et laissez 
l'affichage sur «--.--» pour 1ON. 
Vous déclencherez manuellement la mise en marche à l'aide de la touche «MODE» et 
l'appareil s'arrêtera automatiquement.

9. Désactivez le programme
• Appuyez sur la touche «DAY» jusquʼà lʼaffichage  «--.--» pour désactiver le 
programme.

10. Pour revenir à l’heure courante
• Appuyez sur «CLOCK» quand vous avez effectué vos programmations.

11. Touche MODE
La touche «MODE» permet de déclencher : la marche, lʼarrêt ou le mode auto-
matique du programmateur.
• Appuyez successivement sur la touche «MODE» pour faire défiler le témoin 
sur la position souhaitée.

• MANUAL ON : votre appareil est en marche forcée 
(il ne tient pas compte des programmes).
• MANUAL OFF : votre appareil est en arrêt forcé 

(il ne tient pas compte des programmes).
• AUTO ON : si vous voulez mettre en service votre programmateur lorsque 
vous êtes dans une tranche horaire, appuyez sur la touche «MODE» pour dépla-
cer les témoins sur MANUAL ON puis appuyez à nouveau sur «MODE» pour 
passer en AUTO ON (le programmateur est activé).
• AUTO OFF : si vous voulez mettre en service votre programmateur lorsque 
vous êtes hors dʼune tranche horaire, appuyez sur la touche «MODE» pour 
déplacer les témoins sur MANUAL OFF puis appuyez à nouveau sur «MODE» 
pour passer en AUTO OFF (le programmateur est désactivé)

12. Branchez votre programmateur et votre 
appareil
• Insérez la fiche de votre programmateur dans une prise 
de courant, puis insérez la fiche de votre appareil domestique dans la prise de votre 
programmateur.
• votre programmateur est prêt à fonctionner.

ATTENTION : ne pas dépasser la puissance maxi-
mum du programmateur, soit 2300 Watts.

13. Fonction déclenchement aléatoire
La mise en marche de lʼappareil intervient dans un délai de 30 minutes à 3 
heures après le déclenchement de la fonction. L̓ appareil fonctionnera pendant 
une durée de 30-minutes à 3 heures.

Les périodes de marche et dʼarrêt alternent jusquʼà lʼarrêt de la fonction déclen-
chement aléatoire.
Remarques :
1- lors de la première utilisation de la fonction, la mise en marche de lʼappareil 
intervient dans un délai maxi dʼune minute.
2- la fonction déclenchement aléatoire peut éventuellement modifier le déroule-
ment des cycles déjà programmés.

Pour activer le mode aléatoire :

• Appuyez simultanément sur «DAY» et «HOURS».
• Le symbole «R» sʼaffiche.
Pour désactiver le mode aléatoire :
• Appuyez simultanément sur «DAY» et «HOURS».
• Le symbole «R» disparaît.

14. Fonction Minuterie (Countdown)
Pour activer la fonction Minuterie: 
• Appuyez sur les touches «CLOCK» et «PROG»; OFF et le témoin en face de 
Countdown sʼaffichent.
• Réglez la durée du cycle avec les touches «HOURS» et «MINUTES»,
durée mini : 0h01
durée maxi : 9h59

CARACTÉRISTIQUES
• Alimentation : courant secteur 230V ~ 50Hz.
• Puissance maximum : 10(2) A - 2300 W.
• 8 programmes marche/arrêt utilisables suivant 
9 options (1 jour, tous les jours, le week-end...).
• Durée minimum dʼun cycle Marche/Arrêt : 1 minute.
• Classe dʼisolation : classe I.
• Fonction déclenchement aléatoire : délai et durée de 30-minutes à 3 heures.
• Fonction Minuterie : durée mini 1 minute, maxi : 9h 59 mn.
• Fonction heure dʼété/heure dʼhiver : plus 1 heure.

ENTRETIEN
• Avant toute manipulation ou opération 
dʼentretien, débranchez votre appareil.
• En cycle ouvert (cʼest à dire programme avec une heure de mise en marche, 
mais sans heure d'arrêt), nʼutilisez jamais le programmateur hebdomadaire 
avec des appareils dont le fonctionnement sans contrôle ni surveillance 
pourrait présenter un risque.
• N'utilisez jamais de détergent ou de solvant pour nettoyer le programma-
teur hebdomadaire. Utilisez un chiffon doux imbibé d'eau et séchez immédia-
tement avec un chiffon sec.

INITIALISATION
1. Initialisez le programmateur
• A lʼaide dʼun objet pointu (pointe de stylo par exemple), pressez le bouton 
«RESET» pour effacer toutes les informations précédemment enregistrées.
• Pour mettre lʼhorloge en marche, passez à lʼétape suivante.

RÉGLAGE DE L’HEURE
2. Réglez l’heure
• Pressez le bouton «CLOCK», maintenez-le enfoncé et appuyez simultanément 
sur le bouton «HOURS».
• Laissez défiler les chiffres jusquʼà lʼheure voulue.

3. Réglez les minutes
• Pressez le bouton «CLOCK», maintenez-le enfoncé et appuyez simultanément 
sur le bouton «MINUTES».
• Laissez défiler les chiffres jusquʼà lʼheure exacte.

4. Réglez la date
• Pressez le bouton «CLOCK», maintenez-le enfoncé et appuyez successivement 
sur le bouton «DAY» jusquʼà ce que le jour désiré s'affiche à l'écran.

UTILISATION
5. Programmez le début dʼun cycle
• Appuyez sur la touche «PROG.» : 
les indications «1ON» ainsi que 4 tirets apparaissent.
• Cela signifie que vous allez pouvoir régler le jour 
et lʼheure de début du programme 1.
• Choisissez le ou les jours en appuyant sur 
la touche «DAY».
• Réglez l'heure avec la touche «HOURS» et les minutes avec la touche «MINUTES».

6. Programmez la fin d’un cycle
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Pour lancer la fonction :

• Appuyez sur la touche «MODE»; la durée restante sʼaffiche et «ON»- clignote.

• À la fin de la durée, lʼappareil branché est arrêté et «OFF» apparaît.

Pour sortir de la fonction Minuterie :

• Appuyez de nouveau sur «CLOCK» et «PROG»

- pendant la durée : le programmateur revient au mode AUTO ON (lʼappareil 

branché est alimenté).

- en fin de durée : le programmateur revient au mode AUTO OFF (lʼappareil 

branché nʼest pas alimenté).

Vous pouvez arrêter momentanément la fonction Minuterie en cours :

• Appuyez sur la touche «MODE». Le compte à rebours est stoppé et lʼappareil 

branché nʼest plus alimenté.

• Pour redémarrer la Minuterie, appuyez de nouveau sur la touche «MODE».

Vous pouvez visualiser à tout instant lʼheure courante en appuyant sur la touche 

«CLOCK».

15. Fonction heure d’été - heure d’hiver

• Cette fonction permet de passer de lʼheure dʼété à lʼheure dʼhiver (+ 1 heure) 

sans passer par le mode programmation.

• Votre programmation doit être effectuée en heure dʼhiver.

• Pour passer de lʼheure dʼhiver à lʼheure dʼété et vice-versa, appuyez simultané-

ment sur «HOURS» et «MINUTES». «S» sʼaffiche.
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AFFICHAGE DIGITAL
En mode programmation
1. Affichage du jour du début du programme
2. Indicateur de début de programme
3. Indicateur de programme (de 1 à 8)
4. Affichage de l'heure du début du programme
5. Indicateur de la fonction Minuterie
6. Affichage du jour de la fin du programme
7. Indicateur de fin de programme
8. OFF : mode arrêt continu

En mode utilisation
9. Affichage du jour
10. R : indicateur de la fonction aléatoire
11. AUTO : mode automatique allumé
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DESCRIZIONE DETTAGLIATA
Nel modo programmazione
1. Indicazione del giorno dʼinizio del programma.
2. Indicatore dʼinizio del programma.
3. Indicatore del programma (da 1 a 8)
4. Indicazione dellʼora dʼinizio del programma.
5. Indicatore dalla funzione Tempo
6. Indicazione del giorno dʼarresto del programma.
7. Indicatore della fine del programma.
8. OFF : modo dʼarresto continuo.

Nel modo utilizzazione
9.   Indicatore del giorno
10. R : indicatore del modo aleatorio
11. AUTO : modo arresto continuo

I

DIGITAL-ANZEIGE
Im Programmier-Modus
1. Anzeige des Wochentages des Programmbeginns
2. Anzeige des Programmbeginns
3. Programmanzeige (von 1 bis 8)
4. Zeitanzeige des Programmbeginns
5. Anzeite der Zeitschaltfunktion
6. Anzeige des Wochentages des Programmendes
7. Anzeige des Programmendes
8. OFF (ausgeschaltet) : Modus dauernd ausgeschaltet

Im Gebrauch
9.   Angabe des Wochentags
10. R : anzeige der Zufallsfunktion
11. AUTO : modus « automatisch « eingeschaltet

D

INDICAZIONI
1. Spina del programmatore
2. RESET : Messa a zero dellʼora e dei programmi.
3. Schermo a cristalli liquidi.
4. MODE : Innesto / Arresto / Automatico.
5. HOURS : Regolazione dellʼora.
6. MINUTES : Regolazione dei minuti.
7. DAY : Regolazione del giorno.
8. PROG. : Selezione dei programmi.
9. CLOCK  : Accesso ora / data.

I

                 est une marque déposée 
du groupe OTIO.
© Copyright 2000 Otio.
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INITALISIERUNG
1. Das Programmiergerät initialisieren
• Mit Hilfe eines spitzen Gegenstands (z.B. Kugelschreiberspitze) auf den Knopf 
«RESET» drücken, um alle vorher gespeicherten Angaben zu löschen.
• Um die Uhr einzustellen, lesen Sie weiter.

D

DIE ZEITEINSTELLUNG
2. Stellen Sie die Stunde ein
• Drücken Sie auf den Knopf «CLOCK» halten Sie ihn eingedrückt und drücken 
gleichzeitig auf den Knopf «HOURS»
• Lassen Sie die Zahlen bis zur gewünschten Stunde 
durchlaufen.

3. Stellen Sie die Minuten ein
• Drücken Sie auf den Knopf «CLOCK», halten Sie ihn eingedrückt und drücken 
gleichzeitig auf den Knopf «MINUTES».
• Lassen Sie die Zahlen bis zur genauen Uhrzeit durchlaufen.

4. Stellen Sie das Datum ein
• Drücken Sie auf den Knopf «CLOCK», halten Sie ihn eingedrückt und drücken 
auf den Knopf «DAY», bis der gewünschte Tag erscheint.

GEBRAUCH
5. Programmieren Sie den Zyklusanfang
• Drücken Sie auf den Knopf «PROG.»: Die Anzeige «1ON» sowie vier Striche 
erscheinen.
• Das bedeutet, dass Sie den Tag und die Uhrzeit des Programmbeginns einstellen 
können.
• Wählen Sie den Tag oder die Tage, indem Sie auf den Knopf «DAY» drücken.
• Stellen Sie die Stunde mit dem Knopf «HOURS» und die Minuten mit dem Knopf 
«MINUTES» ein.

6. Programmieren Sie ein Zyklus-Ende
•Drücken Sie auf die Taste «PROG.» und die Anzeige «1OFF» erscheint.
• Bestimmen Sie den Tag oder die Tage zum Ausschalten  («DAY») und stellen Sie 
die Uhrzeit (Stunde «HOURS») und (Minuten «MINUTES») des Endes von Programm 
1 ein.

7. Programmieren Sie einen neuen Zyklus
• Drücken Sie auf den Knopf «PROG.» und wiederholen Sie die vorherigen 
Vorgänge für die weiteren 7 Programmierzyklen.
• Es ist ohne weiteres möglich, weniger als  8 Zyklen zu  programmieren. 
Dafür lassen Sie die Anzeige auf «-.-».

8. Teilweise Programmierung eines Zyklus
• Sie können auch nur eine Ein- oder eine Ausschaltzeit  programmieren.
• Zum Beispiel programmieren Sie eine Zeit zum Ausschalten für das Programm 
1 (1OFF) und lassen die Anzeige auf «-.-» für 1ON. Sie stellen die Zeitschaltuhr in 
diesem Fall manuell ab mit Hilfe des Modus-Knopfs und das Gerät schaltet sich aus.

9. Programm ausser Betrieb setzen
• Um das Programm ausser Betrieb zu setzen, drücken Sie auf den Knopf «DAY» 
bis die Anzeige «-.-» erscheint.

10. Um wieder auf die laufende Zeit zu kommen
• Wenn Sie Ihre Programmierungen abgeschlossen haben, drücken Sie auf den 
Knopf «CLOCK».

11. Wahl des Funktionsmodus
Mit der Taste «-MODE-» können Sie die Schaltuhr an-, 
ab-, oder auf automatisch umstellen.
• Drücken Sie mehrmals auf die Taste «-MODE-» und die gewünschte Anzeige 
erscheint.
• MANUAL ON: Ihr Gerät steht auf gesteigertem Betrieb; d.h. der Apparat bleibt 
eingeschaltet, die eingegebenen Programme werden nicht beachtet. 
• MANUAL OFF: Ihr Gerät steht auf Betriebssperre, d.h. der Apparat bleibt 
ausgeschaltet, die eingegebenen Programme werden nicht beachtet.
• AUTO ON: Ihre Schaltuhr kann während einer Zeitspanne eingestellt werden, 
indem Sie die Taste «-MODE-» drücken bis die Anzeige MANUAL ON erscheint. 
Dann drücken Sie erneut die Taste «MODE»; die Anzeige AUTO ON erscheint. 
(Die Schaltuhr ist eingestellt).
• AUTO OFF: Ihre Schaltuhr kann ausserhalb einer Zeitspanne eingestellt 
werden, indem Sie die Taste «-MODE-» drücken bis die Anzeige MANUAL OFF 
erscheint. Dann drücken Sie erneut auf MODE; die Anzeige AUTO OFF erscheint. 
(Die Schaltuhr ist ausgeschaltet).

12. Schliessen Sie Ihre Schaltuhr und Ihr Gerät an
• Stecken Sie den Stecker Ihrer Schaltuhr in eine Steckdose, dann stecken Sie den 
Stecker Ihres Gerätes in die Steckdose Ihrer Schaltuhr.

Achtung : Niemals die Maximal-Leistung der 
Schaltuhr von 2300 Watt überschreiten.

13. Zufallsfunktion
Das Gerät startet innerhalb einer Frist von 30 Min. bis 3 Std. nach auslösen der 
Zufallsfunktion und bleibt während 30 Min. bis 3 Std. eingeschaltet. 
Die Zeiten in denen das Gerät ein-oder ausschaltet wechseln sich ab bis zum 
Ende der programmierten Zeit der Zufallsfunktion.

Bemerkungen :
1. Wenn Sie diese Funktion das erste Mal benützen, schaltet das Gerät innerhalt 
einer Minute ein.
2. Die Zufallsfunktion kann unter Umständen die bereits programmierten 

Zyklen ändern.

Zufallsfunktion einschalten:
• Drücken Sie gleichzeitig auf «-DAY-» und «-HOURS-».
• Die Anzeige “ R “  erscheint.

Zufallsfunktion ausschalten:
• Drücken Sie gleichzeitig auf «-DAY-» und «-HOURS-».
• Die Anzeige “ R “  erlöscht.

14. Zeitschaltfunktion (Countdown)
Zeitschaltfunktion einschalten :
• Drücken Sie auf «-CLOCK-» und «-PROG-»; die Anzeige gegenüber dem 
countdown leuchtet auf.

• Mit den Tasten «-HOURS-» und «-MINUTES-», wählen Sie die Dauer des Zyklus
- Minimaldauer 0h01
- Maximaldauer 9h59
Funktion starten :
• Die Taste «-MODE-» drücken.
• Die Restzeit erscheint und ON blinkt.
Nach Ablauf der eingegeben Zeit schaltet der angeschlossene Apparat aus - OFF 
leuchtet auf.

Zeitschaltfunktion ausschalten :
• Drücken Sie auf «-CLOCK und PROG-».
- Während der eingegebenen Zeit: Die Programmierung bleibt auf AUTO ON (die 
Stromversorgung des angeschlossenen Apparates wird nicht unterbrochen).
- Nach Ablaub der eingegebenen Zeit: Die Programmierung schaltet auf AUTO 
OFF(die Stromversorgung des angeschlossenen Apparates ist unterbrochen).

MESSA A ZERO
1. Inizializzare il programmatore
• Con lʼaiuto di un oggetto appuntito (per es una penna), premete il pulsante 
«RESET» per cancellare tutte le informazioni precedentemente memorizzate.
• Per mettere lʼora in funzione passate al punto successivo.

ORA
2. Regolazione dell’ora
• Premete il pulsante «CLOCK», tenetelo premuto e simultaneamente premete 
«HOURS».
• Lasciate sfilare sino allʼora desiderata.

3. Minuti
• Premete «CLOCK» e simultaneamente «MINUTES».
• Lasciate sfilare sino allʼora desiderata.

4. Data
• Premete «CLOCK» e successivamente «DAY», sino al giorno desiderato.

USO
5. Inizio di un ciclo
• Premete «PROG.» : L̓ indicazione «1ON» e 4 linee appaiono.
• Ora potete regolare il giorno e lʼora del programma 1.
• Scegliete il, o i giorni premendo «DAY».
• Regolate lʼora premendo «HOURS» e i minuti premendo «MINUTES».

6. Programmazione della fine di un ciclo
• Premendo «PROG.» lʼindicazione «1OFF» appare.
• Scegliete il, o i giorni dʼarresto («DAY»), regolate lʼora («HOURS») e i 
minuti («MINUTES») della fine del programma 1.

7. Programmazione di un altro ciclo
• Premete su «PROG.» e ripetete le operazioni precedenti per altri 7 cicli.
• E possibile non programmare tutti gli 8 cicli, per questo lasciate lʼindicazione 

I su «-.-».

8. Programmazione parziale d’un ciclo
• Potete programmare unicamente un o̓ra di marcia o di arresto.
• Per es, programmate unʼora dʼarresto per il programma 1 (1OFF) e lasciate lʼin-
dicazione su «-.-» per 1ON. Premendo manualmente lʼinizio con lʼaiuto del pulsante 
«MODE» lʼapparecchio si fermerá automaticamente.

9. Disattivazione del programma
• Premete «DAY» sino a «--» per disattivare il programma.

10. Ritorno all’ora
Premete su «CLOCK» quando avrete effettuato i vostri programmi.

11. Scelta del modo di funzionamento
Il pulsante «MODE» permette di innestare : la marcia, lʼarresto o la funzione 
automatica del programmatore.
• Premete successivamente sul pulsante «MODE» per far sfilare il segno sulla 
posizione voluta.
• MANUAL ON : il vostro apparecchio è in marcia forzata (non tiene conto dei 
programmi).
• MANUAL OFF : il vostro apparecchio è in arresto forzato (non tiene conto dei 
programmi).
• AUTO ON : se volete utilizzare il vostro programmatore quando siete in una 
fascia oraria, premete sul pulsante «-MODE-» per spostare il segno su MANUAL 
ON poi premete nuovamente su «MODE» per passare in AUTO ON (il program-
matore è attivato).
• AUTO OFF : se volete utilizzare il vostro programmatore quando siete al di 
fuori di una fascia oraria, premete su «MODE» per spostare il segno su MANUAL 
OFF poi premete nuovamente su «MODE» per passare in AUTO OFF (il program-
matore è disattivato).

12. Collegamento del programmatore e del vos-
tro apparecchio
• Inserite la spina del programmatore nella presa di corrente, poi inserite il 
vostro apparecchio.

• Lo schermo digitale sʼillumina e il vostro programmatore è pronto.
Attenzione : massimo 2300 W.
13. Funzione scatto aleatorio
La messa in marcia dellʼapparecchio interviene in un termine di tempo che va 
dai 30 minuti a 3 ore dopo lo scatto della funzione. L̓ apparecchio funzionerà 
per una durata compresa tra i 30 minuti e 3 ore.
I periodi di marcia e arresto si alternano sino allʼarresto della funzione «scatto 
aleatorio».

Nota :
1- Durante il primo uso della funzione, lʼinnesto dellʼapparecchio interviene nel 
limite massimo di un minuto.
2- La funzione scatto aleatorio può eventualmente modificare lo svolgimento dei 
cicli già programmati.
Per attivare il modo aleatorio :
• Premete simultaneamente su «DAY» e «HOURS»,
• Il simbolo «R» appare.
Per disattivare il modo aleatorio :

• Premete simultaneamente su «-DAY-» e «-HOURS-»,
• Il simbolo «R» sparisce.

14. Funzione Tempo ( Countdown )
Per attivare questa funzione :
• Premete su «-CLOCK-» e «-PROG-»; OFF e il segno di fronte a Countdown 
appare.
• Con lʼaiuto dei pulsanti «-HOURS-» e «-MINUTES-», scegliete la durata del ciclo

- durata minima : 0h01 - durata massima : 9h59
Per innestare la funzione :
• Premete su «-MODE-».
• Il tempo rimanente appare e ON lampeggia.
Alla fine del programma, lʼapparecchio collegato si spegne - OFF appare.
Per uscire dalla funzione Tempo :
• Premete di nuovo su «-CLOCK-» e «-PROG-» :
- Durante il tempo : il programmatore ritorna nel modo AUTO ON ( lʼapparecchio 
collegato è alimentato ).
- Verso la fine del tempo : il programmatore ritorna in modo AUTO OFF (lʼapparec-
chio collegato non è alimentato ).
Potete fermare momentaneamente la funzione Tempo in corso :
Premete su «MODE». Il conto alla rovescia è fermato e lʼapparecchio collegato 
non è più alimentato.
Per far ripartire il tempo, premete nuovamente su «MODE».
Potete visualizzare in ogni momento lʼora attuale premendo su «CLOCK».

15. Funzione ora estiva / invernale
• Questa funzione permette di passare dallʼora estiva a quella invernale (+ 1 ora), 
senza transitare nel modo programmazione.
• La programmazione deve essere effettuata in orario invernale.
• Per passare dallʼora invernale a quella estiva, e viceversa, premete simulta-
neamente su «HOURS» e «MINUTES», «S» appare.

CARATTERISTICHE
• Alimentazione : 230 V ~ 50Hz.
• Potenza massima : 10 (2) A - 2300 Watt
• 8 programmi marcia/arresto utilizzabili per 9 opzioni (un giorno, tutti i 
giorni, week-end...).
• Durata minima di un ciclo : 1 minuto
• Classe dʼisolazione : 1
• Funzione scatto aleatorio : ritardamento e durata da 30-mn a 3 ore

• Funzione tempo : durata min. 1 mn., max. : 9 h 59 mn

• Funzione ora estiva / invernale : + 1 ora.

MANUTENZIONE

• Prima di qualsiasi manipolazione disinnestate il vostro apparecchio.

In un ciclo aperto (marcia senza orario dʼarresto) non utilizzate mai apparecchi 

che rappresentano un pericolo senza sorveglianza.

• Non utilizzare mai detergenti o solventi per pulire il programmatore. Usate 

uno straccio umido e asciugate immediatamente con uno straccio secco.

Start

AUSGESCHALTET
Dauer : 30 Min.
bis 3 Std.

Dauer : 30 Min.
bis 3 Std.

Neue Zufallsfolge

EINGESCHALLET AUSGESCHALTET

Unterbrechen der Zeitschaltfunktion während der Laufzeit:
• Drücken Sie auf die Taste MODE. Der Zeitablauf wird gestoppt und der 
Apparat ausgeschaltet.
• Um die Zeitschaltfunktion wieder einzuschalten, drücken Sie auf die Taste 
«-MODE-»
Die Uhrzeit sehen Sie, indem Sie auf die Taste «-CLOCK-» drücken.

15. Funktion Sommerzeit - Winterzeit
• Diese Funktion erlaubt ein Umstellen von der Sommer- auf die Winterzeit (+ 
1 Stunde), ohne den Modus «Programmieren» zu benutzen.
• Die Programmierung muss in der Winterzeit erfolgen.
• Um von der Winter- auf die Sommerzeit oder umgekehrt zu gelangen, drüc-
ken Sie gleichzeitig auf «HOURS» und «MINUTES». «S» erscheint.

KENNDATEN
• Stromversorgung : Netzstrom 230 V ~ 50Hz.
• Max. Leistung : 10 (2) A - 2300 Watt
• 8 Programme Ein/Aus anwendbar nach 9 Optionen (1-Tag, jeden Tag, am 
Wochenende..).
• Minimaldauer eines Zyklus Ein/Aus : 1 Minute
• Isoliernorm : Klasse 1
• Zufallsfunktion: Einschaltfrist und Einschaltdauer: 30-Min. bis 3 Std.
• Zeitschaltfunktion: Dauer min. 1 Min., max. 9 Std 59 Min.
• Funktion Sommerzeit/Winterzeit : + 1 Stunde.

UNTERHALT
• Vor jeder Manipulation oder Unterhalt Ihre Zeitschaltuhr ausstecken.
Bei einem offenen Zyklus, d.h. Programmanfang gespeichert, aber nicht 
Programmende, benutzen Sie bitte die Schaltuhr nie mit Geräten, die ohne 
Kontrolle oder Überwachung in eingeschaltetem Zustand eine Gefahr darstellen 
könnten.
• Benutzen Sie keine Reinigungs- oder Scheuermittel für Ihr Gerät. Reiben Sie 
es mit einem weichen, feuchten Lappen ab und trocknen Sie es sofort.

Initio

ARRESTO MARCIA ARRESTO
Durata : 30 min.
a 3 ore

Durata : 30 min.
a 3 ore

Nuevo ciclo
aleatorio

GARANTIE
Comme tous nos produits, votre programmateur hebdomadaire est 
garanti 2 ans contre tout vice de matière ou de fabrication dans le cadre dʼune 
utilisation normale et du respect des préconisations dʼemploi.
Pendant cette période, pensez bien à vous munir de votre ticket de caisse ou de 
votre bon de garantie si vous deviez retourner ce produit.

F

GARANTIE
Auf dieses Grät gewähren wir Ihnen eine 
2-jährige Garantie für Material- oder Fabrikationsfehler, bei normalem Gebrauch 
und unter Einhaltung der Gebrauchsanweisung.
Behalten Sie während dieser Zeit Ihre Quittung oder Ihren Garantieschein, falls 
Sie das Gerät zurückschicken müssen.

D

GARANZIA
Come tutti i nostri prodotti, il vostro 
programmatore settimanale è garantito 2 anni contro ogni difetto di materia 
o di fabricazione nel contesto di un utilizazione normale e nel rispetto delle 
preconizzazioni dʼuso.
Durante questo periodo, pensate a munirvi del vostro ticket di cassa o del vostro 
buono di garanzia nel caso doveste ritornare lʼapparecchio.

I
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